
ZInLIJVA O KOMPLEXNO M ZABEZPBČENÍ OCHn lNY OBJBKTU
č. poskytovatel'a: M-170531/25-001

podl'a § 261 ods. 2 a nasl, zákonaě.513l199l Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (d'alej

len ,,Obchodný zákonník") a zákona ě, 47312005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti súkromnej bezpeěnosti
(zákon o súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších predpisov, §3 písm. b), g) (d'alej len ,,Zákon o

súkromnej bezpečnosti")

uzatvorená medzi zmluvnými stranami:

L Objednávatel': Stredná odborná škola, Ul. slovenských partizánov |l29l49, Považská Bystrica
Síd|o: Ul. slovenskýchpartizánov 1129149,017 01 Považská Bystrica
Štatutárny orgán: RNDr. Jaroslava Jánošíková, poverená riadením SOŠ
tČo: 42141443
DIČ: 2022670661
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: SK52 8l 80 0000 0070 0050 4665

(d'alej len,,Objednávatelí')

II. Poskytovatel': Zásah 7, s.r.o.
Sídlo: Jesenského 33,972 01 Bojnice
tČo: 36 32l 885

DIČ: 2020078775
tČ opH: SK2020018775
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sro, vl.
č.: l3039/R
V mene spoločnosti korrá: Mgr. Stanislav Buranda, konatel'
Licencia vydaná KR PZ v Trenčíne, číslo: PS 000194, PT 02059
Bankové spojenie: UniCreditBank
Číslo účtu: SK80 l 1 l l 0000 0066 1 8'74 4009

(d'a|ej len,,Poskytovatel"')

(Objednávatel' a Poskytovatel' spolu d'alej aj ako,,Zmluvné strany")

čhnok 1
úvodné ustanovenia

1.1, Objednávatel' je správcom administratívnych budov:

a) súp. č.: ll29,na parcele ěís|o 60412, v k.ú Považská Bystrica, evidovanej v katastri nehnutelhosti
na LV č. 3l00 na adrese Ul. slovenských partizánov l129l49,017 0l Považská Bystrica

b) súp. č.: 38, na parcele číslo 206, v k.ú Považská Bystrica, evidovanej v katastri nehnutel'nosti na
LV ě,3l00 na adrese Štúrova 38,017 0l Považská Bystrica

c) súp. č.: 317, na parcele číslo 52018, v k.ú Považské Podhradie, evidovanej v katastri
nehnutelhosti na LV ě.4376 na adrese Považské Podhradie 317,0l7 01 Považská Bystrica

d) súp. č.: 380, na parcele ěíslo 556/127, vk.ú. Považské Podhradie, evidovanej vkatastri
nehnutelhosti na LV č, 38l5 na adrese Považské Podhradie 380, 0l7 0l Považská Bystrica

(d'alej len ako,,chránený objekt").



1,2. poskytovatel, je spoloěnosťou zaoberajúcou sa poskytovaním stráŽnych sluŽieb nazáklade licencie na

poskytovanie strážnej služby vydanou Krajským riaditel'stvom policajného zboru v TrenČÍne Pod Č. PS

000l92, PT 02059 v súlade so Zákonom o súkromnej bezpeěnosti.

1.3. úč"lo. zmluvy je zabezpeěenie ochrany života, zdravia osób alebo majetku nachádzajiceho sa v

chránenom obj ekte obj ednávate l'a poskytovate l'om.

článok 2
Predmet zmluvy, miesto a čas plnenia

2.1. predmetom tejto Zmluvy 1e závázok poskytovatel'a poskytovať sluŽby - pripojenie na Pult

centralizovanej ochrany (d'alej len ako ,,PCO") poskytovatel'a a následne ochranu objektu

prostredníctvom ,,zásahovej jednotky" a nepretržitého monitorovania elektronického

zabezpeěovacieho systému (ďalej len ako ,,EZS"), ktoré bude lykonávané monitorovacím zariadením

v chránenom objekte objednávatel'a a závázok objednávatel'a riadne a vČas zaPlatiť zmluvné

dohodnutú cenu, a to všetko za podmienok dohodnuqých v tejto zmluve.

2.2, poskytovatel,bude plniť predmet zmluvy ako prevádzkovatel' EZS systému umiestneného v budove

objednávatel,a _ chránenom objekte azároveízodpovedať za ochranu osobných Údajov Podl'a zákona

č. 12212013 Z.z. o ochrane osobných údajov a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení

neskorších predpisov. K zaznamenaným údajom zEZS bude mať prístup qýluěne poskytovatel'.

2.3. Monitorovaním sa rozumie nepretržité 24 hodinové sledovanie správ vysielaných z EZS

umiestneného v chránenom objekte podl'a analýzy možnosti neoprávneného vniknutia do budovY

alebo iných rizík ohrozenia a v rozsahu nelyhnutnom pre dodržanie ÚČelu zmlulry, a to vŠetko za

podmienok dohodnuqých v tejto zmluve.

2.4, V rámci prevádzkovania poplachového systému je poskytovatel'povinný vykonávať tieto Činnosti:

a) napojiť poplachoqý systém objednávatel,a na pco poskytovatel,a,

b) zabezpeěiť nepretržité sledovanie správ vysielaných zEZS objednávatel'a,

c) vyhodnocovaťnarušenie chráneného objektu,

d) v prípade prijatia signálu o narušení chráneného objektu zabezpeěiť okamŽité preverenie tohto

signálu dostatočným počtom odborne spósobilých osób poverených výkonom Szickej ochranY a

v prípade potreby telefonicky informovať kontaktnú osobu - sluŽbu konajúceho zamestnanca

urěeného objednávatel'om, ak sa preverením signálu o narušení chráneného objektu zistí

podozrenie z trestnej ěinnosti, vykonať opatrenia na obmedzenie osobnej slobodY osobY,

zamedzenie vstupu nepovolaných osób do chráneného objektu, vec neodkladne oznámiť

príslušnému útvaru policajného zboru SR a zabezpeéiť po dohode s objednávatel'om prítomnosť

osób poverených výkonom fozickej ochrany na mieste po potrebnú dobu.

e) chrániť životy ohrozených osób a majetku nachádzajúcich sa v chránenom objekte.

0 poskytnúť potrebnú súěinnosť a dokumentáciu orgánom ěinným v trestnom konaní a súdom

v prípade spáchania trestného činu alebo priestupku, resp. podozrenia zo spáchania trestného Činu

alebo v súvislosti s neoprávneným vstupom do chráneného objektu alebo poškodzovania majetku

v chránenom objekte.

2.5 Konkrétny postup azabezpeéenie vzájomnej súčinnosti pri zabezpeČovaní monitorovania a ochranY

chráneného objekiu dohodnú zmluvné Št.uny samostatne v manuály zabezpeěenia ochranY chráneného

objektu, ktoqý bude dopirať ustanovenia tejto zmluvy. V prípade rozporu v manuály zabezPeěenia

o."h.uny chráneného objektu a ustanovení tejto zmluvy, zmluvné strany sa dohodli na Práve Prednosti

tejto zmluvy.



J.

článox 3
Povinnosti poskytovatel'a

l. Poskytovatel' sa zavázuje:

a) Po dohode s objednávatel'om umožniť pripojenie systému EZS z chráneného objektu na PCO
poskytovatel'a a jeho odpojenie pri zániku účinnosti tejto zmluvy.

b) Dňom účinnosti zmluvy chránený objekt označiť samo|epkou na vchodových dverách a po
ukončení platnosti zmluvy uvedenú samolepku ,,Zásah 7, s.r.o. - súkromná bezpeěnostná služba"
odstrániť.

c) Zabezpeětť nepretržite 24 hodin denne, sedem dní v !ýždni (vrátane víkendov, sviatkov, ako aj

dní pracovného pokoja) monitorovanie EZS objednávatel'a v chránenom objekte na PCO.

d) Písomne nahlásit' objednávatelbvi telefónne ěíslo operátora a identifikaéný názov (heslo)
chráneného objektu, ktorym sa bude oznaěovať chránený objekt pri telefonickom kontakte. Na
písomné požiadanie objednávatel'a zmeniť identifikačný názov (heslo) objektu,

e) Zabezpeěiť nepretržité - 24 hodinové spracovávanie a vyhodnocovanie signálov o prevádzke a
narušení chráneného objektu.

f) V trvaní l4 kalendárnych dní vykonať skúšobnú prevádzku chráneného objektu s EZS napojenou
PCO ako aj jeden skúšobný zásah zásahovej jednotky od účinnosti zmluvy.

g) Vykonat' poučenie urěených zodpovedných pracovníkov Objednávatel'a o nevyhnutných
a vhodných úkonoch pri zabezpeěovaní monitorovania chráneného objektu Poskytovatel'om a pri
zákroku zásahovej jednotky, najneskór do 5 pracovných dní od účinnosti zmluvy.

h) Zabezpeěiť do 3 minút od prijatia signálu o narušení chráneného objektu vyslanie zásahovej
jednotky na bezpečnostné preverenie chráneného objektu. Paralelne s vyslaním zásahovej
jednotky oznámiť túto skutočnosť zodpovedným osobám (zoznam zodpovedných a kontaktných
osób je zapisaný v objektovej karte, ktorá bude súčasťou manuálu zabezpeěenia ochrany
chráneného objektu v zmysle článku 2 bod 2.5) objednávatela a d'alej koordinovať činnosť na
základe hlásení zásahovejjednotky a rozhodnutí zodpovedných osób objednávatel'a.

i) Zabezpeěiť do l0 minút od prijatia signálu o narušení chráneného objektu prítomnosť zásahovej
jednotky na bezpečnostné preverenie chráneného objektu.

j) Po príchode k chránenému objektu vykonať prvotnú operatívnu vonkajšiu obhliadku. Po zistení
narušenia chráneného objektu zabezpeěiť únikové cesty a zotwať na mieste do príchodu polície a
zodpovednej osoby Objednávatel'a a na ich požiadanie vykonať s nimi prehliadku vnútorných
priestorov objektu.

k) Príslušníci zásahovej jednotky móžu vstúpiť do vnútorných priestorov chráneného objektu za
účelom obhliadky a preverenia narušenia objektu aj bez prítomnosti zodpovednej osoby
Objednávatel'a. Zároveň vstupujú do priestoroy za úěelom potvrdenia vykonania zásahu
prideleným bezpečnostným kódom. Zodpovedné osoby Objednávatel'a sa kontaktujú v prípade
mimoriadnej udalosti. Príslušníci zásahovej jednotky pri zásahu sú povinní poskytnúť prvú
zdravotnícku pomoc postihnu!ým a privolať zdravotnícku pomoc.

l) Zabezpečiť presné zdokumentovanie bezpečnostných činností súvisiacich s príchodom
poplachového signálu z chráneného objektu na PCO.

m) Na požiadanie objednávatel'a sa podielť na preskúšaní systému EZS chráneného objektu,
vrátane prenosu poplachového signálu na PCO.

V prípade závažných nepredvídaných okolností znemožňujúcich ochranu objektu
prostredníctvom PCO, o tejto skutočnosti bezodkladne upovedomiť objednávatel'a za účelom
prijatia včasných opatrení nazabezpeěenie ochrany objektu na bezprostredne nevyhnutnú dobu.

Zabezpeěiť nepretržitú službu pri PCO a v zásahovej jednotke len kvalifikovanými pracovníkmi
a nepretržite zabezpeěovať zvyšovanie ich odbornej úrovne v zmysle zákona o súkromnej

n)

o)



bezpečnosti. Členov zásahovej jednotky vyškoliť a vystrojiť najmá voěi účinnému zásahu proti

narušitel'om chráneného oujeĚtu, ako aj zo zák|adov poskytovania prvej pomoci a protipožiarnej

ochrany.

Najneskór do l0. dňa po uplynutí mesiaca _ sledovaného obdobia _ doruěí emailom na adresu:

inio@sospb.sk vo us.o|"*. dostupnom formáte, ktoriý neumožní jeho zmenu alebo doplnenie,

.".řny u;lpi. , PCo chráneného objektu, ktory bol zaznamenaný v príslušnom, mesiaci, Rozsah

uyrpi.u .u .tunouu.;" nasledovne: Čas prijatia signálu o narušení chráneného objektu, Údaje o bode

nárusenia (číslo álebo názov sekcie a názov Ěodu), čas vyslania zásahovej jednotky na zásah

alebo čas a meno osoby oznamujúcej ,,falošný poplach", správa o výsledku zákroku a činnosti

ním určených zodpovedných pracovníkov,

Bezodkladne písomne informovať objednávatel'a o potrebe lykonať úpraly, opravy a doplnenia

ESZ zaúčelom zniženiastupňa rizikovosti azvýšeniaspol'ahlivosti ochrany objektu ak je takýto

zásah nevyhnutný na ochranu chráneného objektu,

čtánok 4
Povinnosti objednávatel'a

4, 1 Objednávatel' sa zavázuje,.

a) lJživať Ezs podl,a návodu na obsluhu Ezs austanovení tejto zmluvy a spolupracovať s

poskytovatel'om pri jeho užívaní,

b) Umožniť a poskytnúť všetku súčinnost'zodpovednému pracovníkovi poskytovatel'a Pri obhliadke

chráneného objóktu pre možnosť bezpečnóstného posúdenia ochrany objektu ako aj za Úěelom

zabezpeéenia úeinnéňo bezpečnostného zásahu zásahovej j ednotky.

c) Na základe vzájomnej dohody, umožniť vykonať prípadné úpravy systému EZS alebo doPlniť

rozsah ochrany'ob; "{t , ,u ú8elom zniženia stupňa rizikovosti a zqýšenia sPol'ahlivosti ochranY

objektu.

d) Zabezpeéovať na vlastné náklady bezporuchovú funkěnosť inŠtalovaného systému EZS, vrátane

vykonávania pravidelných servisnýci revizii zaria.denia v zmysle EN STN 334590 (raz za24

mesiacov). Na požiadánie poskyt'ovateťa predložiť kópiu platnej revíznej správY. Pri zistení

poruchy systémŮ EZS zabezpečiti na vlastné náklady neodkladné odstránenie PoruchY.

e) poruchy systému EZS arevíziu systému EZS bezodkladne oznámiť poskytovatel'ovi.

0 Nahlásiť poskytovate1,ovi mená a kontaktné údaje zodpovedných osÓb v súlade s Článkom 2,

Bod24 pir*l;, ruoré budú kontaktované v prípade hlásenia o narušení objektu. O zmenách

tont*tnýct o.oú b"rodkladne písomne, resp. emailom na adresu zasah@zasah.sk informovať

poskytovatel'a.

všetkých osób potrebnú k spol,ahlivému ovládaniu systému Ezs v

ich zňalosti identifikačného hesla objektu pre telefonický kontakt s

h) pracovníkom poskytovatel'a umožniť skúšobnú prevádzku vzmysle Článku 3. bod 3,1 PÍsm, f)

a poskytnúť im zatymto úěelom potrebnú spoluprácu,

i) Bezodkladne informovať poskytovatefa o všetkých zmenách, ktoré móžu mať vplyv na ochranu

objektu, o zmenách rormiestněnia a funkčnosti systému PCO a o zmenách dohodnutého reŽimu

ochrany objektu,

j) uviesť systém Ezs pred uzamknutím chránených priestorov do režimu ochrany,

k) Na požiadanie operátora pCo poskytnúť potrebnú súěinnosť pri preskúŠaní funkČnosti sYstému

EZS.

l) Preskúšanie funkčnosti prenosu signálov na PCo vykonávať len po predošlej dohode s

operátorom PCO.

p)

q)

g) Zabezpeéiť odbornú úroveň

chránenom objekte, vrátane
operátorom PCO.



V prípade náhodne lyvolaného poplachu s prenosom na PCO, telefonicky nahlásiť udalosť ako

,,falošný poplach" do 3 minút od jeho spustenia. Pri nahlásení falošného poplachu uviest'

identifikaěné heslo objektu. Správne uvedené heslo objektu, pri hlásení ,,falošného poplachu",

ruší výjazd zásahovej jednotky,

V prípade zistenia podozrenia zkrádeže vlámaním do chráneného objektu, informovať súčasne s

políciou aj poskytovatel'a. V takomto prípade sa zakazuje manipulovať so systémom EZS a

vstupovať do objektu až do príchodu polície a zástupcu poskytovatel'a.

Riadne a včas uhrádzať cenu za poskytnuté bezpečnostné služby v prospech poskytovatel'a za

podmienok dohodnu!ých v článku 5 tejto zmluvy.

článot< 5
Cena zaslužby poskytovatel'a a platobné podmienky

5.1, Cena zaslužby v rozsahu plnenia podl'a ělánku 2tejto zmluvy je stanovená vzmysle cenovej ponuky

zhotoviteťa, ktorá bola vypracovaná podl'a pokynov v súťažných podkladoch aje dohodnutá v súlade so

zákonom NR SR č. l8/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhl. MF SR č. 87/1996 Z. z.
ktorou sa vykonáva zákon o cenách v zneni neskorších predpisov takto:

- monitorovanie a ochrana chránených objektov a jeden výjazd zásahovej jednotky: l00,00 EUR/mesiac

(paušálne);

- druhý a ďalší vyjazd zásahovej jednotky v mesiaci: 16,60 EUR/ýjazd

5.2. Za poskytovanie služieb prináIeží Poskytovatel'ovi fixná (paušálna) odplata za príslušné časové obdobie

resp. za vykonaný úkon v rámci poskytovania služieb, a to podl'a skutočne poskytnu|ých služieb,

5.3. Uvedená cena je bez DPH. Poskytovatel' je oprávnený pripoěítať k fakturovanej cene za sluŽby

príslušnú DPH, podl'a aktuálne platnej sadzby DPH.

5.4, Ak nie je v konkrétnych prípadoch vzájomne dohodnuté inak, akékol'vek náklady samotného

Poskytovatel'a súvisiace s plnením predmetu tejto Zmluvy sú zahrnuté v odplate.

5.5, Cena za predmet zmluvy bude uhradená na základe mesaěnej faktúry vystavenej PoskytovateÍom, za

podmienky riadneho poskytovania služieb v súlade s touto zmluvou v dovtedajšom priebehu trvania

Zmluvy. Následne je povinný Poskytovatel' vystavenú faktúru riadne doručiť Objednávate|'ovi.

5.6. Faktúry Poskyovatel'a musia spiRať príslušné náležitosti všeobecne závázných právnych predpisov

Slovenskej republiky, najmá zákona é, 22212004 Z. z, o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších

predpisov a zákona ě. 43l12002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, v opaěnom prípade je

objednávatel' ich oprávnený vrátiť Posky.tovatel'ovi, bez povinnosti vykonať úhradu odplaty na ich

základe. V takomto prípade plynie lehota splatnosti odo dňa doruěenia opravenej faktúry

Objednávatel'ovi,

5,7. Faktúra Poskytovatel'a je splatná v lehote najneskór do 30 dní odo dňa doručenia riadne vystavenej

faktúry Objednávatelbvi. Cena sa uhrádza na účet Poskytovatel'a uvedený vo faktúre, priěom sa

považuje zazaplatenú pripísaním na úěet Poskytovatel'a.

čtánok 6
Zabezpečenie závázkov a náhrada škody

6.1. Pri nedodržaní predpokladaného ěasu zásahu vzmysle článku 3 bod 3.1 písm. h) a i) PoskYovatel'a
je objednávatel'oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 50 EUR vrátane DPH.

6.2. Ak objednávatel' nezaplatí riadne vystavené a prevzaté faktúry od poskytovatel'a, Poskytovatel' je

oprávnónýpožadovať zaplatenie úrokuzomeškaniavovýške 0,05oÁ denne zdlžnej sumyzakaždý,i
zaěaty deň omeškania.

m)

n)

o)



6.3.

6.4.

Omeškaním jednej zmluvnej strany voči druhej strane vzniká právo na náhradu nákladov spojených
s uplatnením pohl'adávky vo výške 40 €, ato bez potreby osobitného upozornenia.

Zmluvná pokuta, ktorú je Objednávatel' povinný uhradiť v prospech Poskytovatel'a, sa stanovuje vo
výške: 45 EUR vrátane DPH (slovom štyridsaťpáť EUR) za svojvolhé úmyselné vyvolanie poplachu
(napr. za účelom vlastného preverenia ěinnosti zakročujúcou zásahovoujednotkou poskytovatel'a).

Falošný pop|ach je pokladaný za odvolaný, pokial' k odvolaniu došlo do 3 minút od jeho vzniku.
Poskytovatel'si vyhradzuje právo kontroly objektu, aj po včasnom odvolaní poplachu, bez nároku na
náhradu nákladov takejto kontroly.

6.6. V prípade, ak Objednávatel' bude v omeškaní s platením jednotlivej faktúry o viac ako 20 dní,
Poskytovatel' je oprávnený od tejto zmluvy odstúpit', len po predchádzajúcom upozornení a
poskytnutí primeranej lehoty na zaplatenie jednotliých faktúr.

6.7. Zaplatenim zmluvnej pokuty zo strany Objednávatel'a podl'a tohto článku zmluvy nie je dotknuqý
nárok Poskytovatel'a na náhradu škody a úroky z omeškania prevyšujúce zaplatenú zmluvnú pokutu.

6,8. Poskytovatel' má uzaívorenú poistnú zmluvu ě. 6 577 2l1 336lverzia 1 Kooperatívna poisťovňa, a.s.
Vienna lnsurance Group pre poistenie zodpovednosti za škodu spósobenú pri výkone strážnej služby.

6.9. Zodpovednosť za škody spósobené v priestoroch a na majetku Objednávatel'a požiarom,
vandalizmom, nedbanlivosťou apod. vzniknuté věase plnej zodpovednosti za monitorovanie
a ochranu chráneného objektu, začína plynúť dňom účinnosti zmluvy.

6.10. Poskytovatel'zodpovedá Objednávatelbvi za škody na majetku tvoriaceho predmet ochrany, ak boli
spósobené porušením povinnosti podl'a tejto zmluvy nedbanlivosťou a zavinením Poskytovate|'a,
okrem prípadu, že preukáže, že škoda bola spósobená neodvrátitel'nou udalosťou nemajúcou póvod
v zanedbanÍ, resp. zavinenom neplnení povinností v súlade s touto zmluvou, zákonom o súkromnej
bezpečnosti a povinností, zákon ě. 12212013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoréje oprávnene očakávať pri ochrane objektov
od Poskytovatel'a.

6.1l. Poskytovatel'nezodpovedá však za škody na osobných veciach, ktoré vzamestnanci odložili pri
plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti snimi, ako aj za predmety zverené zamestnancom
k výkonu práce, ak nezabezpečil ich ochranu pred odcudzením.

6.12. Objednávatel'nemá nárok na úhradu tej časti škody, ktorá bola spósobená nesplnením jeho povinnosti
stanovenej v zmluve, všeobecnými právnymi predpismi vydanými za úěelom predchádzania vzniku
škody alebo obmedzenia jej rozsahu.

čHnok 7
Trvanie zmluvy a zánik zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, že zm|uva sa uzaVára na dobu: určitú, a to odo dňa 01.07.2017 do
vyčerpania finaněného limitu 1479,48 EUR s DPH v súlade s § l 17 ods. 2 zákona ě.34312015 Z. z. o
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorlých zákonov v zneni neskorších predpisov.
Prílohou tejto zmluvy je Protokol o účasti v elektronickej aukcii zo dňa l1. 05. 2017 .

Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká nasledovnými spósobmi:

a ) uplynutím doby viazanosti zm|uvy podl'a článku 7 . bod 7 .1.,

b) dohodou,

c) výpovedbu,

d ) okamžiqým odstúpením od zmluvy, v prípade podstatného porušenia zmluvy ktorákol'vek
zmluvná strana je oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy. Doručením odstupenia od zmluvy
zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo zmluvy.

Podstatným porušením zmluvy sa rozumie najmá ak:

6.5.

7.1

7.2

1.5
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a) Včase uzavretiazmluvy alebo v tomto ěase bolo rozumné predvídať s Prihliadnutím na,ÚČel

zmluvy, ktor"ý vyplynut z.le.j obsahu alebo zokolností, za ktorych bola zmluva uzavretá, Že druhá

strana nebudé -ut iauj"* na plnení povinností pri takom poruŠení zmluvY.

b) počas trvania zmluvy Poskytovatel' prestane spÍrať podmienky osobného Postavenia alebo

finančného a ekonomického postavenia alebo technickej, prípadne odbornej sPÓsobilosti

v zmysle § 26 až § 28 zákona é, 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení

niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov,

c) poskytovatel,nie je schopný plniť zmluvný závázok, Za stratu schopnosti Poskytovatel'a Plniť
zmluvný závázok sa považuje:

o nespósobilosť poskytovatel'a aj napriek písomnej výzve vykonať _pripojenie 
a následné

ochranu objektu próstredníctvoin ,,zásahovej jednotky" a neple_tržitého monitorovania EZS

dohodnuqým spósobom (po stránke kválitativnej, technickej, organizaěnej) a/alebo

v dohodnutom termíne, resp. čase,

. postup alebo priebežný výsledok poskytovania služieb Poskytovatel'om, ktory vedie

preukázatel'ne a nepochybne k chybnému plneniu zmluvy,

d) Chybné plnenie poskytovatel'om, na ktoré bol Objednávatel'om v priebehu plnenia PÍsomne

upozornený a ktoré výkonávatel' napriek tomuto upozorneniu neodstránil v Primeranej lehote,

ktorú mu k tomuto účelu objednávatel'poskytol,
,7.4 Vypovedať zmluvu móže ktorákol'vek zmluvná strana písomnou výpoved'ou v dvojmesaěnej

výpovednej lehote, ktorá zaéinaplynúť prvYm dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho Po mesiaci,

u-kto.onr bola qýpoveď doruěená druhej zmluvnej strane, ajbez uvedenia dóvodu,

7.5 objednávatel, je oprávnený od tejto zmluvy odstupiť v prípade, Že P_oskytovatel' PoruŠuje svoje

povinnosti podl,u tójto zmtuvy a tióto si nesplní ani po písomnej výzve Objednávatel'a v PoskYtnutej

bodatočnej-primerJnej lehotě. odstúpením-Objednávatel'a od zmluvy táto zmluva zaniká, ked' je

poskytovatei'ovi doruěené písomné oznámenie Objednávatel'a o odstúPení od zmluvY.

,7,6 V prípade nepodstatného porušenia ktoréhokol'vek ustanovenia tejto zmluvY má dotknutá strana

povinnosť ureiť druhej strane primeranú lehotu na odstránenie tohto poruŠenia. Primeraná lehota bude

závislá od závažnosti tohto porušenia, minimálne však bude 14 kalendárnych dnÍ, V PríPade, ak

porušujúca strana porušenie povinnosti neodstráni v stanovenej lehote, povaŽuje sa PoruŠenie

povinn-osti za podstátné. Viacnásobné (dva a viackrát ) nepodstatné porušenie zmluvy sa PovaŽuje za

podstatné porušenie tejto zmluvy.
,7.7 poskytovatel' má právo okamžite odstúpiť od zmtuvy a odpojiť EZS od PCO v PríPade, ak EZS

objeánávatel,a v dbsledku technickej poiuchy nie je funkčné po dobu viac ako 72 hodín od zistenia

poructry alebo opakovane t. j. páť a viackiát počas jednej hodiny, vo viac ako desiatich Po sebe

nastedú3tcictr nóainacn, vysiela ,,falošné poplachy';, okrem prípadu, ak odstránenie technickej

poruchý nie je v lehote lz hodin od zistenia objektívne možné a Objednávatel' vykonal Potrebné

i<roky na jej odstránenie v čo najkratšom možnom termíne,

7.8 Doruěením odstúpenia od zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán vyplývajúce zo zmluvY,

a to s úěinkami ei nunc. odstúpenie od zmlu,uy sá uSak nedoýka nároku na náhradu ŠkodY vzniknutej

porušením zmluvy, nároku na Žaplatenie zmluvnej pokuty, ani úrokov z omeŠkania,

7.g poskytovatel, je povinný pri prípadnom okamžitom odstúpení od tejlo zmluvy aukoněení zmluvného

vzťahu vyt<onaťiaké opairenia'azabezpečenia chráneného objektu, ktoré neznesú odklad a mohli bY

poškod iť záujmy Obj ednávatel'a.

7.1 0 V prípade podania návrhu rade v zmysle § l0a zákon a ě, 2512006 Z. z. o verejnom obstarávanÍ,. Že Po

uzatvorení zmluvy nastala taká změna oŘolností, ktorá má vplyv na cenu alebo PodmienkY Plnenia,

ktorú nebolo možné pri vynaložení odbornej starostlivosti predpokladať pri uzatvárani zmluvY a Po

tejto zmene okolnosií nie .;e možné spravodlivo požadovať plnenie v PÓvodnej cene alebo za

póvodných podmienok, uplýnie uiazanosť zmluvy ňajskór ku dňu právoplatnosti rozhodnutia radY

iespektive zá podmienok uvedených v právoplatnom rozhodnutí rady,

žladna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nesplnenie povinností stanovených touto zmluvou

alebo za oneskorenie tohto plneniu, po'kiul'bolo spósobené okólnosťami vyluěujúcimi zodPovednosť,
1 .11



8.1

8.2

8.3

najmá vyššou mocou zapríčinené zničenie chráneného objektu. Pre účely tejto zmluvy sa za vyššiu

móc považujú mimoriadne okolnosti brániace dočasne alebo trvalo splneniu v nej stanovených

povinností, pokial'nastali po jej uzatvorení nezávisle na vóli povinnej strany a pokial'nemohli bY
iieto okolnosti alebo ich následky povinnou stranou odvrátené, ani pri vynaložení všetkého Úsilia,

ktoré je rozumné v danej situácii požadovať. Za vyššiu moc sa v zmysle tejto zmluvy považujú najmá

vojna, nepriatel'ské akcie, invázia, činy cudzích nepriatel'ov, vzbura, revolúcia, povstanie, vojenský

puč, násilné prevzatie moci, oběianska vojna, radiácia, kontaminácia rádioaktivitou z jadrových palív

ajadrových odpadkov, rádioaktívne toxické výbušniny alebo iné nebezpečné vlastnosti akýchkol'vek
jadrových výbušných zariadení alebo ich jadroqých komponentov, tlakové vlny spósobené lietadlami

ál.bo in;;-i vzdušnými objektmi, výržnosti, občianske nepokoje, rozvrat, účinky prírodných sÍ|,

ktoré sa nedali predvídať.

Článok 8
Osobitné zmluvné dojednania

Zmluvné strany sú povinné počas plnenia zmluvy a aj v budúcnosti po ukončení tejto zmluvy

zachovávať mlčanlivosť o jednotlivých ustanoveniach tejto zmluvy, ako aj o všetkých skutočnostiach,

o ktorých sa dozvedeli pri uskutočňovaní činností podl'a tejto zmluvy, najmá o osobných Údajoch a o

metódach a pracovných postupoch poskytovatel'a.

Zmluvné strany sa zavázuji zachovávať m|čanlivosť o vŠetkých skutoČnostiach a dóverných

informáciách, ktoré mu druhá zmluvná strana alebo tretia osoba oznámila v rámci plnenia predmetu

tejto zmluvy a zavázuje sa neposkytovat' údaje a informácie ziskané od druhej zmluvnej strany alebo

tretej osobe iným touto zmluvou nedotknutým osobám.

Zmluvné strany sa dohodli, že za d}veraé informácie považujú informácie, ktoré si zmluvné strany

vzájomne poskytli v súvislosti s realizáciou ich obchodného vzťahu. Zmluvné strany sa týmto

zavázujil, že ani jedna z nich bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytne dóverné

informácie tretej strane (tretej osobe), okrem situácie, ak ich poskYovanie ukladá zákon alebo iný

všeobecne závázný právny predpis. V prípade, ak budú dóverné informácie za podmienok uvedených

v tejto zmluve poskytnuté tretej osobe, táto musí byt ýslovne upozornená, že s nimi musí

zaobchádzať ako s dóvernými informáciami (musia byt' označené ako ,,dóverné") a že ich nemóže

akýmkol'vek spósobom šíriť d'alej. Ak to bude vzhl'adom k povahe tretej strany možné, zmluvná

strana poskytujúca dóverné informácie je povinná pred §,zickým poskynutím dóverných informácii

si písomne vyžiadať od tretej strany jej písomný prísl'ub, že s predmetnými informáciami bude

nakladať ako s informáciami dóvernými a že ich bez písomného súhlasu príslušnej zmluvnej strany

nebude šíriť ďalej, aže o tejto povinnosti poučí všetky dotknuté osoby, ktoré s qýmito informáciami
prídu do styku.

Žiadnazo zmluvných strán nie je oprávnenábez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany previesť

svoje práva a závázky podl'a tejto zmluly na inú osobu.

Poskyovatel' je povinný bezodkladne nahlásiť objednávatelbvi všetky zmeny o údajoch týkajúcich

sa jeho identifikácie, t. j. zmeny sídla, bankového spojenia a pod., a to do 5 dní od uskutočnenia

Zmeny,

Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti doruěované druhej zmluvnej strane na základe tejto zmluvy

budú doručované na adresu sídla, resp. miesta podnikania uvedenú pri špecifikácii zmluvných strán.

Zm|uvné strany sa tiež dohodli, že písomnosti sa budú považovať za doručené aj dňom uplynutia

úložnej lehoty na pošte, resp. dňom vrátenia zásielky druhej zmluvnej strane, v prípade

nedoručitel'nosti zásielky (napr. pri zmene sídla alebo miesta podnikania), a to bez ohl'adu na to, či
druhá zmluvná strana tieto písomnosti prevzala. Zmluvné strany podpísaním tejto zmluvy lyhlasujÚ,

že s úpravou spósobu doručovania podl'a tohto bodu zmluvy súhlasia.

8.4

8.5

8.6



článox 9
záverečné ustanovenia

9. 1 pokial, nie je v zmluve dohodnuté inak, vzájomné vá'ahy zmluvných strán sa riadia PrísluŠnými

ustanovenia mi Zákona o súkromnej bezpečnosti a Obchodného zákonníka a ostatnými vŠeobecne

platnými predpismi Slovenskej republiky,

9 .2 Zmluvné strany sa zavázujú plniť a vykladať jednotlivé ustanovenia tejto zmluvY v dobrej viere

v súlade s úee1Órnzmluvy _ 1"i1lnickej ochrany ďdektu objednávatel'a v Podmienkach tejto zmluvY,

9. 3 Ak sa zistí neplatnosť, neúěinnost'alebo neúplnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvY, nebude t/m

dotknutá platlosť alebo úěinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany písomnou

dohodou nahradia toto ustanoverrie takou úpruuou zmluvnéhó vďahu, ktoqý sa najviac PriblÍŽi k.ÚČelu

az;meruzmluvy. Do tej doby platí zodpovedajúca úprava všeobecne závázných právnYch PredPisov

Slovenskej republiky.

g .4 Túto zmluvu možno zmeniť len obojstranným písomným prejavom zmluvných strán, a to vo forme

písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve,

9 . 5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenýT ni zástupcami zmluvných strán

a účinnosť nadobúda po'dl,u § 47a oas, t 
'záksna ě. 4Ó11964 Zb, obČiansky zákonník v znení

neskorších pr.dpirou drom následujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Objednávatel'a,

najskór však dňa 1.7 .2017 .

9.6 Táto zmluva je vylrotovená v piatich rovnopisoch, z ktorych každý..má podobu originálneho

rovnopisu, tri rovnopisy obdrží objednávatel'a dva rovnopisy poskytovatel',

g.7 Zmtuvné strany vyhlasujú, že sú spósobilé k podpisu tejto zmluvy a plneniu jej ustanovení, ich

zmluvná vol,nosť ni..1. ou.. dzená, Žmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsah,om tejto zmluvY Pozorne

a podrobne oboznámili, porozumeli mu, a na znak'súňlasu ju slobodne avážne, bez nátlaku ěi tiesne

dobrovol'ne podpisujú,

1 §, lúil ?0'l7

V Považskej Bystrici, dňa

Objednávatel':

v Bojniciach, dňa .+l,'.,!:...(.(.! (L...

Poskytovatel':

"""",/""""
MglStanislav Buranda
konatel' Zásah 7, s.r,o,

""""""/l"",
RN Dr,,dy'roslava Jánošíková

poveYená riadením SOS
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